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development of the Lotus Sutra Thought). 
“Chinese Buddhist Sutra Commentaries of the Early China”, in: ARIRIAB vol. 6, March 2003, pp. 
301-320. 
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The Mabavastu-Avadana in Old Palm-Leaf and Paper Manuscripts. With Introductory Remarks by Akira 
YUYAMA. 2 vols. (= Bibliotheca Codicum Asiaticorum, XV-XVI) (Tokyo: The Centre for East 
Asian Cultural Studies for UNESCO, 2001) [Actually published in March 2003], I. Pabn-Leaf 
Manuscripts, ixxvi + 1 + 217 p. (inc. 431 plates); Il. Paper Manuscript , iv + 1 + 224 p. (inc. 447 
plates): 37 x 26.5 cm. - ISBN 4-89656-614-9 & ° -615-7. 

“The Bhiksu-Prakirnaka of the Mahasamghika-Lokottaravadins Quoted by Santideva in his Siksasamuccaya igs 
in: ARIRIAB vol. 6, March 2003, pp. 3-17. 

“Groundwork Layers for Buddhist Sanskrit Philology in America”, ibid., pp. 321-339. 

“Introducing Three Recent Japanese Publications on the Dharmapada Literature in Chinese”, ibid., p. 
340. 

“Additional Remarks to ARTRIAB, V: 2001 (2002)”, ibid., pp. 341-342. 

“Miscellanea Philologica Buddhica (1)”, ibid., pp. 343-352. 
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Member on the Board of Directors of the Japanese Society for the Study of Pali and Buddhist Culture 
(Administration: Aichi Gakuin University, Nagoya). 
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Member on the Selection Committee of the BDK Fellowships for Foreign Students to Promote Buddhist 
Research in Japan (Buddhist Promoting Foundation, Tokyo). 

AARAIREF DL AES - FR GS - PRA: 1990-1995 /FF MA : 2001 - ). 

Member on the Board of Councilors of the Japanese Association of Indian and Buddhist Studies. 
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RRARE - MRBAS - MIEBA (1982-). 
Permanent Member on the Editorial Board of the BDK English Tripitaka (Tokyo-Berkeley: Buddhist 
Promoting Foundation, 1991- ). 

CAALARS GRBMBAS - BA (1988-). 
Member on the Editorial Advisory Board of the Buddhica Britannica (Editor: ‘Tadeusz Skorupski / Tring- 
London 1989- ). 

PHY ER +4744 dé + ARAB (2000-). 
A Joint Editor of the Indo-Iranian Journal (Dordrecht: Reidel Publishing). 

[PUP He th FHRHBAS - BA (2000-). 
Member on the Committee of Scientific Patronage of the Studia Asiatica (Bucharest: Centre for the 
History of Religions, University of Bucharest). 

THA) \— ) BRE HaSR I FS AS (1988-2000 / 2000-)/ BZ BAS - BA (2000-). 
Member on both the Steering Committee and the Advisory Board of A Critical Pali Dictionary(Copenhagen: 
Institute of Asian Studies, University of Copenhagen). 

{YS RRR Sa i MRBABAS - BE (2000-). 
Member on the Editorial Advisory Board of the Indian International Journal of Buddhist Studies, edited by A. 
K. Narain (Sarnath, Varanasi). 

TERR FH BAS - BR (2001-). 
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18. Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland (London). 
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32 NaH (Seishi Karasnima) 
 CKBSNER RE (A) 1 TARAFAAMAATB BS, 200343 A, pp. 27-34. 
“A Trilingual Edition of the Lotus Sutra --- New editions of the Sanskrit, Tibetan and Chinese 
versions” in: ARIRIAB vol. 6, March 2003, pp. 85-182. 
“Sanskrit Fragments of the Sutra of Golden Light, the Lotus Sutra, the Aryasrimahadevivyakarana and 
the Anantamukhanirharadbarani in the Otani Collection”, ibid., pp. 183-196. 
“Brief Communication: Two peculiar optative endings in the Central Asian MSS”, ibid., pp. 358-360. 


AFIVPI + PTIF A Stefano ZACCHETT) 

“The Rediscovery of Three Early Buddhist Scriptures on Meditation: A Preliminary Analysis of the 
Foshuo shi’er men jing, the Fo shuo jie shi’er men jing Translated by An Shigao and Their 
Commentary Preserved in the Newly Found Kongo-ji Manuscript”, in: ARIRIAB vol. 6, March 
2003, pp. 251-299. 


LRM z (Noriyuki Kupo) 
“The Mahakarmavibhanga and the Karmavibhangasitra (5): Transliterations of the Original Manuscripts 
Preserved in the National Archives of Nepal”, in: ARIRIAB vol. 6, March 2003, pp. 19-84. 
“Brief Communication: One More Extra Folio Included in the Bundle of MS[A] of the 
Mahakarmavibhanga Preserved in the National Archives of Nepal, Kathmandu”, ibid., pp. 
361-2. 
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Be & 2 88 [Books & CD-ROMs Received] 
(2003.2~2004.1) 


* We should like to express our gratitude to those who have kindly sent us their publications. The 
following list of books and CD-ROMs, exclusively in the fields of Indology and Buddhology, is 
certainly by no means complete. 


BUHNEMANN, Gudrun, Buddbist Deities of Nepal: Iconography in Two Sketchbooks. (Lumbini International 
Research Institute Occasional Papers, 4), 2003, Lumbini: Lumbini International Research Institute. 

CHEN, Jinhua, Monks and Monarchs, Kinship and Kingship. Tangian in Sui Buddhism and Politics. (Italian 
School of East Asian Studies. Essays, 3), 2002, Kyoto: Scuola Italiana di Studi sull'Asia Orientale. 

The Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies. (Tilling the Soil, Planting Good Seeds), 2003, Taipei: The 
Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies. 

FIMER, Helmut, Testimonia for the Bstod-pa brgyad-cu-pa: An Early Hymn Praising Dipamkarasrijiiana 
(Atisa). (Lumbini Studies in Buddhist Literature, 1), 2003, Lumbini: Lumbini International 
Research Institute. 

FALK, Harry, The Discovery of Lumbini. Lumbini International Research Institute Occasional Papers, 1), 
1998, Lumbini: Lumbini International Research Institute. 

FAURE, Emmanuel, Boris OGUIBENINE and Moriichi YAMAZAKI, Mahavastu-Avadina: Word Index 
and Reverse Word Index. Vol. 1 (Philologica Asiatica, Monograph Series, 20), 2003, Tokyo: The 
Chuo Academic Research Institute. 

FORTE, Antonino and MASINI, Federico (eds.), A Life Journey to the East. Sinological Studies in Memory 
of Giuliano Bertuccioli (1923-2001). (Italian School of East Asian Studies. Essays, 2), 2002, Kyoto: 
Scuola Italiana di Studi sull'Asia Orientale. 

GUTSCHOW, Niels, The Nepalese Caitya: 1500 Years of Buddhist Votive Architecture in the Kathmandu 
Valley with Drawings by Bijay Basukala and an Essay by David Gellner. (Lumbini International 
Research Institute Monograph Series, 1), 1997, London: Axel Menges. 

HUGON, Pascale, Le rTags kyi rnam gzhag rigs lam gsal ba’i sgron me de Glo bo mkhan chen bSod nams lhun 
grub - Un manuel tibétain d'Introduction a la Logique. Edition et Traduction Annotée. (Wiener 
Studien Zur Tibetologie Und Buddhismuskunde, 55). 2002, Wien: Arbeitskreis fir Tibetische 
und Buddhistische Studien, Universitat Wien. 

KOTSUKI, Harwaki /)\ $0545, Sanskrit Lotus Sutra Manuscript from University of Tokyo General Library 
(No. 414) Romanized Text. RRAFRAM SRM MRK ESA (Loms Sutra Manuscript 
Series HEE AY 1) —X, 5) , 2003, Tokyo: Soka Gakkai/ A424. 

MEJOR, Marek, Sanskryt. (fezyki Azji i AfrykiSeria), 2000, Warszawa: Wydawnictwo Akademickie DIALOG 

MEJOR, Marek, Klasyczny Jezyk Tybetanski. (Jezyki Azji I Afryki Seria), 1998, Warszawa: Wydawnictwo 
Akademickie DIALOG. 

MKRTYCHEV, T. K., Buddiyskoe Iskusstvo Sredney Azti (I-X vv) . 2002, Moskva: Akademknig. 

RUEGG, David Seyfort, Two Prolegomena to Madhyamaka Philosophy. Candrakirti's Prasannapada 
Madhyamaka-Vrttih on Madhyamakakarika I. 1 and Tson Kha Pa Blo Bzan Grags Pa / Rgyal Tshab 
Dar Ma Rin Chen's Dka' Gnad/ Gnas Brgyad Kyi ZIn Bris. Annotated translations. Studies in 
Indian and Tibetan Madbyamaka Thought. Part 2. (Wiener Studien Zur Tibetologie Und 
Buddhismuskunde, 54), 2002, Wien: Arbeitskreis fiir Tibetische und Buddhistische Studien, 
Universitat Wien. 

SKILLING, Peter, Santi PAKDEEKHAM, Pali Literature Transmitted in Central Siam. A Catalogue Based 
on the Sap Songkhro (Materials for the Study of the Tripitaka, 1), 2002, Bangkok: Fragile Palm 
Leaves Foundation / Lumbini International Research Institute. 

SRISUCHAT, Amara, Major Events in History of Sukbothat, 2003, Bangkok, Samaphan Publishing Co.Ltd. 
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TANABE, Katsumi (ed.), Sik Road Art and Archaeology. Vol. 9, 2003, Kamakura: The Institute of Silk 
Road Studies / The Hirayama Ikuo Silk Road Museum Foundation. 

TANABE, Katsumi (ed.), Silk Road Art and Archaeology, Vol. 8, 2002, Kamakura: The Institute of Silk 
Road Studies. 

TATZ, Mark (trs.), The Skill in Means (Upayakausalya) Sutra, 1994, Delh: Motilal Banarsidass Publishers 
Private Limited. 

Buddbist Art of Wat Bovoranives Vibara, 2003, Thailand: The Executive Committee of the 90th Birthday 
Celebration of His Holiness Somdet Phra Nyanasamvara. 

Universitit Wien, Jahresbericht des Institut fiir Siidasien-, Tibet und Buddhismuskunde der Universitat 
Wien fiir den Zeitraum 1.10.2001-30.9.2002. 2003, Wien: Universitat Wien. 

VERARDI, Giovanni, Excavations at Gotihawa and a Territorial Survey in Kapilavastu District of Nepal. A 
Preliminary Report. (Lumbini International Research Institute Occasional Papers, 2), 2002, 
Lumbini: Lumbini International Research Institute. 

YUYAMA, Akira, The Mabavastu-Avadana in Old Palm-Leaf and Paper Manuscripts. I. Palm-Leaf Manuscripts. 
(Bibliotheca Codicum Asiaticorum, XV), 2001, Tokyo: The Centre for East Asian Cultural 
Studies for Unesco. 

YUYAMA, Akira, The Mahavastu-Avadana in Old Paln-Leaf and Paper Manuscripts. I. Paper Manuscript. 
®ibliotheca Codicum Asiaticorum, XVI), 2001, Tokyo: The Centre for East Asian Cultural 
Studies for Unesco. 

F=8, HERAL/ PERE RRBSAS TASRAE/ REM BR CRRK 
MALGTAAT (Fa-Kuang Institute of Buddhist Studies): GALT LUE 10594 4 ALR OO 2058 
(20, Lane 60, Kuang-Fu N. Rd., Taipei, Taiwan, 10594 R.O.C. ) 2003, @dt. 


RU-RR TRE (F4—-H-A—-V) M1. BIS OX UARB—H 1) 2003, RR: K 


ALOR. 
FURR TRB (FS 4—-A-A—V) RA BIB ON—V (ARH 2) 2003, FR: AMR 
HAR. 


DRM e TREE ORAMA-TFORUPSFHARAOBRBEC—1 (AMAR (B) 
(2) HARRREB) 2003, Rk: RRAFAFRARHASARAA : MER TY RES 
RSH. 

BASH RSM TA + Sia LY FRA U.P. NN 4 FRE 
RES: O-\— b AAA B: A sci I 4 Excavations at Jetavana (Saheth): Text I. 
1997, KBR: GAS + Sia 

BRASH: PRS ia TA - RRS iaA—t LY KAA OU. PN 34 FIRE 
RASS: O\— b BRA SB: Ache 4 Excavations at Jetavana (Saheth): Text I. 
1997, Ab: BAYA > PHS SA. 

RASH - MRR SaraAw he TA + SAT LY KAI OU. PWN 4 FRE 
CARA: 0 A— ba AARES: Makes Excavations at Jetavana (Saheth): Plates. 
1997, AR: BRAS - HHS HA . 

BPEAS, MEAS: Ble Excavations at Jetavana (Saheth): Appended Figures 1996, ABR: PEAS. 

RASA RSA RPA SRZINONF RSS RAS Wee 
A Project Commemorating the Hundredth Anniversary of Kansai University: Jetavana: A 
Topographical Survey Including Pictures, Drawings, and Illustrations of the Site. 1988, ABR: Ba 
RASA : MHS Sia Ae. 

PGARE CERES SPAS fe TY KHALED Y Ws FOF -YaWyas—UP AF 4 
ARZE VA— bBBRIE HAA ALB 1991 — 1999 fF 5 2000, APR: HAE CERES bP 
gS. 

POR DISRRAT EK RAT ARR Ssh. 

PRR MS TASH AEHE2002 4 2003, GAL: HSCS. 
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YVIO- FFRRE YY —h BOY VIO-FRPSHERD TLR AROS ASNMKS 
(VIVO BARA YY RACE, 15) 2003, RR: VIVO SHREYA. 

YVIO- KERR YY — he GR SA SAA LED IV O— BIO ABT BS BROT AS 
(YV7O— FSR YY AACE, 17) 2003, RR: YIV7O— SHALLY. 

VIVID FRR YY he TAY AAA ORRN EE & Li by (VV O- FSA 
V4 TARA E, 16) 2003, RR: IV O— SHAY I. 

VVIN— RFR Y — hi RARE A S PRC RC ORO (V7 O—-F 
SHAY YY HACE, 18) 2003, RR: V7 O—- F SHARE. 

YVIO— KARR Yh CY V7 O-R eA S~ ECR Nd (YO FR 
REMY UV RY OL adhe, 6) 2003, RR: YIVYO— ESRB. 

YVIO— FRAY Y— CERRRICR SRV MEE Y VIO K-RREY DVO ROR 
BBESH2001g (4 V7 O— FARABS) 2002, RR: VVYO— FRR. 

HARM kX CD-ROM The Complete Collection of Dharma Drum. 2003, Gt: PHBBHAR. 

311 SR RBA Sb BH Gpecial Edition of the 11th International Conference on 
Buddhist Education and Culture), 2000, @At: EMABHMARM. 

PERS Em “SARS AS ER BH 2002, Att: PRARBHAAAT. 

RBEKFRCHAM RRELAORANHR GHAKAZRA AACE a) 2003, FAB: HBA 
FRAT. 

P2001 FRSA tec > ARBRE , 20014, BRE: VERA AGEL BES R. 

RAK SR Git AAR Comparative Study on School-Based Teacher Education Curriculum in Japan and 
USA. "RARRERRLEBRAAU FAST LORKCRAE (HRASRAHAMCE 
AU) 2003, aR: HRB ALK SAAT. 

BALBOA THUR RRO BM —LB OV ATPORMRDS — 3 2003, RE: HAAFZK 
BUA. 

ARAASRAMAAM he HRMS CHER T SPR RAK SRA DAT 
KAT) 2003, EB: BRALKRATAM 

TAS 1 4F9K20020 2003 2F, At: HESS. 

BR CRRF Sy b HR (SHB) 4 A Verb Dictionary of the Modern Spoken Tibetan of 
Lhasa (Asian and Afican Lexicon Serires, 42) 2003, Rit: RRMMEBAS IVP P7VAB 
aS CLA EPT. 

BG BK ALBARN ERS 2003, AB ML. 

BORA, GSA MRR FUER) 1 BALA CASH AMARME) 2003, WER: 
RAS ARAB SR YY. 

REWRAR TARR MERs 1 GASH YY — - RABAT, 11) 2003, RE: REBAF 
ASAT RE Ste LY —. 

mR Ha], SH Bt TRAE RRB LOREGOMR: BRA I 97% A study of the 
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$i 58% #2 (Editorial Postscript) 
The present issue of the Annual Report of the International Research for Advanced Buddbology at Soka University 
(vol. 7) contains nine articles written in English and two in Japanese, eleven contributions in all. This year 
we are happy to publish several articles written by scholars from abroad, true to the spirit of international 
collaboration, which is one of the main guidelines of this institute. 
1. EXTERNAL CONTRIBUTIONS. In his article, Prof. Jens-Uwe Hartmann (Miinchen University), 
deals with the importntnewly found manuscript of the Dirgbagama belonging to the (Mala-)Sarvastivadin 
school. In addition to discussing its structure, Prof. HaRTMANN also edits and translates an excerpt from 
one of the texts included in this collection, the Bodbasutra. 
Prof. Jan NaTTIER of Indiana University discusses some early Chinese translations (especially by Zhi Qian 
3k and Dharmaraksa “3k##) of the list of the twelve divisions of Buddhist scriptures (dvadasanga). 
Mr. Peter SKILLING (Research Fellow, Lumbini International Research Institute; Special Lecturer, 
Chulalongkorn University, Bangkok) contributes an article on Srighana, one of the epithets of a Buddha, 
where he cites examples of the use of the epithet in both Sravakayana and Mahayana literature and 
epigraphy, from the Indian subcontinent and South-East Asia. 
Prof. Tilmann VETTER (Professor Emeritus, Leiden University), in his article written in collaboration with 
Stefano ZACCHETTI, analyses the term #€3k, a rendition of dhavma attested in early Chinese Buddhist 
translations, also in the light of some pre-Buddhist sources. 
The article contributed by Dr. Klaus Wille (Wissenschaftlicher Mitarbeiter, Akademie der Wissenschaften 
in Géttingen beim Projekt Katalogisterung der orientalischen Handschriften in Deutschland) concerns the 
identification and edition of several Sanskrit manuscript fragments of the Szddharmapundarikasitra, 
preserved in various collections of the British Library. 
2. INTERNAL CONTRIBUTIONS. Prof. Akira YuyaMa, in his article on the Sutra of the Golden Light , 
focuses on the transmission of this text in the Central Asian area, with reference to its Indic (particularly 
manuscripts), Tibetan and Chinese versions. Prof. Yuyama’s second contribution, “Miscellanea 
Bibliographica Buddhica (II)”, introduces several new publications and discusses some research issues 
related to Buddhist studies. 
Prof. Seishi KARASHIMA contributes two articles to this issue. The first one continues from the preceding 
issue the multilingual edition of the Lotus Sutra (Sanskrit, Tibetan and Chinese versions) and contains 
chapter 13 of this fundamental scripture. Prof. KarasHima’s second article deals with two Sanskrit fragments 
of the Kasyapaparivarta and the Paficaparamitanirdesa, belonging to the Mannerheim Collection (Helsinki). 
Mr. Noriyuki Kupo’s article deals with one of the sections of the Karmavibbanga, focusing on the school 
affiliation of this scripcure. Mr. Kubo will also publish soon a monograph on this text, n. VII in the series 
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Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica: The Karmavibhanga: Transliterations and Annotations of 
the Original Sasnkrit Manuscripts from Nepal. 

We wish to thank heartily all these scholars for contributing these fine articles, notwithstanding their busy 
schedules, 

CONCERNING THE DISTRIBUTION OF THE IRIAB PUBLICATIONS. The Annual Report of The 
International Research Institute for Advanced Buddbology at Soka University is meant to be exchanged on an 
institutional, rather than individual, basis. The monographs of the series Bibliotheca Philologica et 
Philosophica Buddhica, on the other hand, can be obtained by sending to the institute 1500 yen in stamps 
of the Japanese postal services for each volume (in case different monographs, or more copies of the same 
monograph, are required), in order to cover postage. If the books are requested from abroad, please send 
twenty international reply coupons from your country’s postal service for each volume. 

Finally, we should like to thank the chief of the secretariat of our institute, Mr. Kenkichi NAKAMURA, the 
staff of our library, Mr. Kenzo Kawasaki and Miss Hisako HayasuHt, as well as all the students of Soka 
University who have been doing part-time work at the IRIAB this year. Their enthusiastic and efficient 
collaboration has been, in a word, essential to the institute’s life, and to making research at the IRIAB a 
real pleasure. 

The kind of research that is embodied in this Annual Report may look—and certainly, in a sense, it 
is—remote from the many problems that at present trouble mankind. And yet we dare cherish the hope 
that even the slightest contribution to the understanding of that great, 2500-year tradition of peace and 
civilisation that is Buddhism may ultimately help people to understand and tolerate each other better. 


(17, Feb., 2004, $.Z.) 
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